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Ho Chi Minh City, February 02, 2026
‘ ‘ NGHI QUYET
HOI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
RESOLUTION

BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

- Céin cti Ludt Doanh Nghiép sé 59/2020/QH14 dwge Quéc héi théng qua ngay 17/6/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on 17" June 2020;

- Cén cit Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 o mec héi théng qua ngay 26/11/2019 va ede Nghj dinh,
Théng tw hudng dan c6 lién quan;
Pursuani to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on November 26,
2019, and the relevant guiding Decrees and Circulars;

- Céin cit Diéu 1é ciia Cong ty C6 phan Xay dung Coteccons (* ‘Dicu l¢”);
Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company (“Charter”);

- Cdn cir Nghi qzlyet $0 07/2024/NQ -DHCD ngay 19/10/2024 ciia Dai héi dong C6 déng thuong nién ndim téi
chinh 2024 ciia Cong ty Cé phan Xay dung Coteccons;

Pursuant to Resolution No. 07/2024/NQ-DHCD dated October 19, 2024 of the Annual General Meeting of
Shareholders for the fiscal year 2024 of Coteccons Construction Joint Stock Company;

- Can cir Nghj quyét s6 08/2025/NQ DHCD ngay 20/10/2025 ciia Pai héi dong Co dong thuong nién néim (di
chinh 2025 ciia Cong ty C6 phdn Xdy dng Coteccons;

Pursuant to Resolution No. 08/2025/NQ-DHCD dated October 20, 2025 of the Annual General Meeting of
Shareholders for the fiscal year 2025 of Coteccons Construction Joint Stock Company;

- Cdn cit Nghj quyet Héi dong quan tri so 23/2025/NQ-HDQT ngay 1 4/11/2025 vé vige tr I@I? khai phwong dn
phdt hanh ¢é phiéu dé tang von cé phan tir nguon von chii s6 hitu @a duwge Dai hoi dong cé dong nam 2025
théng qua;

Pursuant to the Board of Directors’ Resolution No. 23/2025/NQ-HDQT dated November 14, 2025 on the
implementation of the share issuance plan to increase share capital from owners’ equily, as approved by the
Annual General Meeting of Shareholders in 2025;

- Can cit Cong vin 56 188/UBCK-QLCB ngay 08/01/2026 cia Uy ban chirng khaan nha nude vé viéc dé nhan
duge tai ligu bdo cdo Iret qud phdt hanh ¢6 phiéu dé ting von cé i phan tir nguan véon chii s hitu theo Bdo
cdo két qud phdt hanh sé 8449/2025/CV-CTD ngay 31/12/2025 ciia Cong ty Cé phdn Xay dung Coteccons;
Pursuant to Official Letter No. 188/UBCK-QLCB dated January 8, 2026 issued by the State Securities
Commission regarding its receipt of the report on the results of the share issuance to increase equity from
owners’ equity, pursuant to Report No. 8449/2025/CV-CTD dated December 31, 2025 of Coteccons
Construction Joint Stock Company;

- Ctin cit Bién ban hop Hpi dong quan tri s6 02/2026/BBH-HDQT ngay 02/02/2026 ciia Cng ty C6 phan Xy
dung Colteccons.

- Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 02/2026/BBH-HDQT dated February 02,
2026 of Coteccons Construction Joint Stock Company.

QUYLT PINH/DECIDES:
Dicu 1. Théng qua viéc ting v6n diéu 1& ciia Cong ty C6 phin Xay dung Coteccons
Article 1: Approval of the increase in the charter capital of Coteccons Construction Joint Stock Company:
1. Vén didu 18 hién tai: 1.036.332.610.000 ddng (Bing chit: Mot nghin khong trdm ba muoi séu ty, ba
trim ba muoi hai triéu, sdu traim mudi nghin dong).
Current charter capital: VND 1,036,332,610,000 (In words: One trillion thirty-six billion three
hundred thirty-two million six hundred ten thousand dong).
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop ¢6 sy mau thuén gitta noi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién 4p dung.
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2. Vén diéu 1é ting thém: 50.703.900.000 dong (Bing chit: Nam muoi ty, bay trim & ba triéu, chin
trdm nghin dong).
Increase in charter capital: VND 50,703,900,000 (In words: Fifty billion seven hundred and three
million nine hundred thousand Vietnamese dong).

3. Vbén diéu 18 sau khi ting: 1.087.036.510.000 dong (Bang chii: Mot nghin khéng trim tAm muoi bay
ty, khong trdim ba muoi sau triéu, nam trdm mudi nghin dong).
Charter capital after the increase: VIND 1,087,036,510,000 (In words: One thousand eighty-seven
billion thirty-six million five hundred and ten thousand Vietnamese dong).

4, Hinh thirc ting von: Phat hanh ¢6 phiéu dé tang von cd phan tir nguén von chu sé hitu.
Form of capital increase: Issuance of shares to increase charter capital from owners’ equity.

Didu 2. Thong qua viéc sira doi Piéu 1¢ Cong ty tai khoan 1 Piéu 6, cu thé nhw sau:

Article 2: Approval of amendment of the Charter in Clause 1, Article 6, specifically as follows:

“1, Vén didu 1& chia Cong ty 1a 1.087.036.510.000 ddng (Bang chit: M6t nghin khéng trim tém muoi
bay ty, khong trdim ba muoi sau triéu, nim trdm mudi nghin déng).

“]. Charter capital of the Company is 1,087,036,510,000 (In words: One thousand eighty-seven billion
thirty-six million five hundred and ten thousand Vietnamese dong).

Téng sb vbn didu 18 cia Cong ty duge chia thanh 108.703.651 cb phén véi ménh gia 14 10.000 déng/ c¢b phan.

The total charter capital of the Company is divided into 108,703,651 shares with a par value of VND
10,000 per share”.

Piéu 3. Thong qua viée ding ky lwu ky b6 sung s6 ¢b phiéu phat hanh thém tai Téng Céng ty Luu
ky va Bu trir chitng khoan Viét Nam va déing ky niém yét b sung cb phiéu tai S& giao dich chirng
khodn Hd Chi Minh theo phap luét hién hanh

Article 3: Approval of the registration of additional issued shares for custody with the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation and the supplementary listing of shares on the Ho
Chi Minh Stock Exchange in accordance with applicable laws and regulations

Diéu 4. Hi¢u lyc thi hanh
Article 4. Effectiveness

1. Giao Chn tich Hoi d(‘”)ng quan tri ky cac vin ban lién quan va trién khai thyc hién cdc thi tyc can
thiét theo quy dinh phép luat dé hoan tat cc ndi dung theo Nghi quyét nay.
The Chairman of the Board of Directors is tasked with signing all related documents and overseeing
the completion of all procedures in accordance with this Resolution.

2. Cée thanh vién Hai ddng Quén tri, Ban Téng Giam Déde, cac thanh vién/ phong/ban cé lién quan
ctia Céng Ty va cde ca nhén néu trén chiu trach nhiém thuc hién Nghi Quyét nay.
The members of the BOD, the Board of Management, relevant members/ departments of the
Company and the mentioned-above individuals shall be responsible for implementing this
Resolution.
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N6i dung dich sang tiéng Anh chi sit dung cho muc dich théng tin. Trong truong hop cd sy mau thuén gilta ndi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.
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Noi nhin/ Copy and send to: THAY MAT HOL PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 4/ As article 4 ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company _CH 1. TICH/CH TATRMAN

BOLAT DUISENOV

3

Néi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich thong tin. Trong truong hop cé sy mau thuén gitra ndi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.



